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CTUJICTUYHI 3ACOBHU PEAJI3ZALIT MTPUXOBAHUX CMUCJIIB
B 3AI'OJIOBKAX OIIOBIJIAHBb POAJIBJIA JTAJIA

Y cmammi posenanymo npobnemy peanizayii npuxo8aHux cMuciia y 3a20106xkax Gabyivnux onogioans P. Jana ma
BUBHAUEHO CIMUAICIMUYHI 3aco0u iXx eupadicenst. 3a 0ONOMO20K0 aHANi3y 3a20]I06KI6 I MEOPIE 3 SICOBAHO, WO HAUOLIbIL
NOWUPEHUMU CIMUAICIMUYHUMU 3ACO00amMu € ipoHis ma memagdopa.

Knrouosi cnosa: npuxosani cmuciu, diecemuunuii Hapamop, HedlccemuyHull mapamop, ipoHisi, memaghopa.

B cmamve paccmampusaemcs npobnema peanuzayuu CKpulmvix cMulC108 8 HA36AHUAX (habynbHbIX pacckazos P.
Jana. Ilpu nomowu ananuza Ha36anull U NPoU3ge0eHUll bIACHEHO, YUMo Hauboaee pacnpocmpanenHbIMU CINUTUCTIU-
YeCKUMU CPedCmeamu A6IAI0MCs UpoHUsl U Memagopa.

Knrouesvie cnosa: ckpvimuie cmbiciivl, Ouezemuyeckuli Happamop, Heoue2emu4ecKuii Happamop, uponus, memag@opa.

The article deals with the problem of realization of hidden senses in the titles of the short stories by R. Dahl.
By means of the analysis of the titles and the short stories we have found out that irony and metaphor are the most
widespread stylistic means.
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IlocTaHOBKA HAYKOBOI Mpo6JjeMH. Y IICHTPI JIHIBICTHYHUX IOCIIHKEHb 3apyODKHOI M BITUYM3HAHOI HAYKH
ocTtaHHIX aecsaTuiith XX 1 moyarky XXI cromiTrs nepe6yBae TEKCT SIK opraHque isie. OCTaHHIM YacoM TPOCTEIKY-
€THCS TEH/ICHIIIS 31IMICHIOBATH aHaJi3 TEKCTY Ha nepeTmn Hayk. 3 cemiornuHoi konuenuii F0.M.Jlormana, 3rigHo 3
SIKOIO yci OerMl 3HAKH TeKCTY (PYHKIIOHYIOTh Ha PiBHI €JIEMEHTIB 3HAaKa CepeJl eIIEMEHTIB CTPYKTYPH TEKCTY, B CHITb-
Hilf mo3utlii mepedyBae 3aroioBok [3]. OcobnmuBoro 3HaYeHHS BiH HaOyBae y (paOyIbHIX OMOBITaHHIX OPUTAHCHKOTO
nuchMeHHnKa Poanpa Jlama, siki BiTHOCATH 10 TETEKTHBHOTO JKAHPY, OCOOIUBICTIO SIKOTO € HASIBHICTH TIPUXOBAHUX
cMucHiB. Jledki TOCHiTHUKY BBaXKAIOTh TBOPH IHCHMEHHHKA IICHXOJIOTTYHUMH, OCKIIBKH B HUX NPHUCYTHI €JIeMeH-
TH HEOYIKYBAHOCTI, HasSBHICTh MIEBHOT 3araJiKi. AKTyallbHICTh HAIIOrO JOCIIIKEHHS TaK0K 00YMOBIICHO 1HTEpPECOM
JIHTBICTIB JI0 BUBYEHHS MOBHOI'O MaTepiajly y HOro CTpyKTypHii Ta cTiiticTuuHii intepnperanii. Cepen JaHoro Kosa
rpo0JiemMa JOCIiKEHHS 3ar0JIOBKY XyJOXKHBOT'O TEKCTY CTAHOBHUTH IIEPCIIEKTUBY.

AHaJi3 ocTaHHIX HocaiTkeHb i myOJikaniii. Sk onMuH 3 OCHOBHHX KOMITOHEHTIB OpraHi3aiii TeKCTy 3aro-
JIOBOK HEOJTHOPA30BO CTaBaB 00’€KTOM HAyKOBOTO MOIIYyKy Oarathox BueHuX. [loumnatoun 3 O. O. ITorebHi, Mo-
BO3HABII IOCIIIKYBaIH Mpodiaemu crarycy 3aronoBka: O. M. IlemkoBcbkuii, B. B. Bunorpanos, C. I1. CyBopos,
1O. O. Kaprnienko, JI. O. Kopo6oga, €. B. [Ixxanmkakona, I. B. Apronsa, ®@. O. Hikirina, C. JI. Kosnos, O. M. TpaueHko,
JI. ®. I'putok, H. O. Koxuna, JI. b. Boiiko, P. B. /leTkina Ta inmni. BusHaueHHs ceMaHTHKO-CTHIIICTUYHUX Ta (QYHKIII-
OHAJIFHUX OCOOJIMBOCTEH 3aroIoBKa, HOBITHI PO3BIAKH, 31MCHEHI TOCIITHIKaMH, He BUUYEPITyIOTh Ipobiemu. Teopis
3aroJIoBKa XyI0KHIX TEKCTIB 3aJIUIIAE€ThCA HE IO KiHIA po3pobieHoro [ 1, c. 40].

CeMioTH9HA TIPUPOAA TEKCTY IO3BOJILE AOCHTITUTH 3ar0JOBOK Y TPHOX IUTaHaX, BCTaHOBIEeHNX Y.B.Moppicom:
CHUHTAKCHUCY, CEMAHTHKH, MPArMaTUKH [2, ¢. 35]. Y CHHTaKCUYHOMY IIJIaHi 3B’ 30K 3aroJIoBKa i TEKCTY PO3TISAAI0TH
K «3Hax — 3naxy. bepyun 3a Buxinny tezy FO.M.JlotmaHa, 3riJJHO 3 SIKOIO KOXKEH €JIEeMEHT 3HaKa, KOTPHUH Mocigae
CHJIbHY TO3UIIIO0 Y TEKCTi, HAMAraeTbCsi BUCTYIIUTH Y POJIi 3HAKA, SIKMIl Ma€e BJIacHY CEMaHTHKY, TBIp Ta 3arojOBOK
CJIiJT pO3TJISIIATH SIK JTBA CAMOCTIHI TEKCTH a00 5K JBa MIATEKCTH €IMHOTO TEKCTY [2, ¢. 40].

VY ceMaHTHYHOMY IUIaHi 3B’S30K 3aroJIOBKa il TEKCTY PO3IIIAIAIOT K «3HAK — peghepermy, BU3HAYAETHCS 3/1aT-
HICTh 3arOJIOBKa AEKOIYBaTH 3MicT TBopy. OIHAK, 3aT0JIOBOK 3abe3ledye duTaya JIAIIe MOKIMBIMH HAaIpIMaMU
inTepnperaniii. HatomicTh mparmMaTuka 3arojoBka nepeadadae BpaxyBaHHS TpiaAd aBTOpP — 3ar0JIOBOK — YUTad, a
HOTro 3B 530K 13 TEKCTOM PO3IIIAIAIOTH SIK «3HAK — KOPUCIYBAY ).

[IpoGnema npuxoBaHUX CMHCIIB OyJia IPEIMETOM HAyKOBOTO MOIIYKY BITYM3HSHHX Ta 3apyODKHUX JIHIBICTIB,
takux sk . B. Apronsa, A. A. Macnennikosa, B. I3ep, k. Jliu. Pi3Hi migxoaum g0 mpoOiemMu IpeacTaBiIeHi B po-
6otax M. 5. Iumapcekoro, C. B. Kpuosa, €. B. Tlanyuena; E. bensenict, K. Bronepa, . bpayna, P./lexiepka,
I'. M. dianpa, k. FOms. Onnak Ha gaHWH 9ac HE iCHY€E JOCTaTHBO JOCIIIKEHb, IPUCBIYCHNX aHalli3y 3aco0iB pea-
Ji3allii MPUXOBAaHUX CMHUCITIB y 3aroj0oBKax onosigadb P. Jlama.

MerToro Hawoi podOTH € BU3HAUCHHS CTUIIICTHYHUX 3aC001B peaizailii IPMXOBaHUX CMUCIIB B 3ar0JIOBKax OMO-
Bimanb P. Jlana.

Buxkaajx ocHoBHOro MaTepiay AocaiaKeHHs1. SIK BUIIE 3a3HAYaANIOCs, HA3Ba TBOPY € BKIMBAM KOMIIOHEHTOM
CTPYKTYPH TEKCTY, [1¢ HEPO3rOPHYTE OMOBITaHHS, 110 KOHIICHTPYE B COOi KOHLETIIII0 BCHOI'O TBOPY, KUl HAA€THCS
guTady A iHTeprpeTarii [6]. 3a CHHTaKCHYHOO CTPYKTYPOIO OiybIia 9acTiHA Ha3B TBOpiB P./lama Mae HOMiHATHB-
Huill xapaktep. b. I'. XoMsKoBa po3riisiiac HOMiHATHBHI aCIIEKTH Ha PiBHI CJIOBA Ta BU3HAYAE HOMIHAIIIIO SIK yTBOPEH-
HSl MOBHUX OJIMHHUIIb, SIKI BUKOHYIOTh HOMiHaTI/IBHy (dyHKII10, TOOTO iICHYIOTH JUIsl HAWMEHYBaHHS Ta BHOKPEMIICHHS
00’€exTIB JificHOCTI Ta (bopMyBaHHﬂ BIJIITOBITHKUX MOHSATH PO HUX Y (DPOPMI CIIiB, CIIOBOCIIOJIyYEHb, q)pa3eonor13M1B i
peuens [7]. Kpim toro, y TBopuocri P./lana 3HaxouMo HU3KY OIOBIJaHb, HA3BH SIKHUX MPEACTaBICHI TOBHOILIIHHUMHA
pedenHsamu: « Yesterday was Beautifuly, « They shall not grow oldy. Cepen TBOpiB MHChMEHHUKA € TAKOK OTIOBIAHHS,
B Ha3Bi SKOTO BXKHUTO JII€CIIOBO Y HAKa30BOMY crioco0i: «Beware of the Dog».

3a IHIIMM TIPUHIKMITOM Kiacudikamii Ha3Bu onoBigadb P.Jlaga cimig moaiIuTy Ha ABI TPYIH: 10 HEPIIol HaleKaTh
Taxi, B IKUX BIJICYTHI NCHKTHYHI eieMeHTH, Hanipukian: « The Landladyy», «Tastey, «The Way Up to Heaveny, «The
Wishy, «Pigy» 1 1. iH. Jlo Apyroi Tpynu HaiexaTh Ha3BH, 110 MICTITh JCHKTUKU Ta BKA31BKH Ha JIOKATI3aIlF0 JCHKTHY-
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HOTO 1IeHTpy. /1o BKa3aHOI KaTeropii BiTHOCATh HU3KY OMOBiaHb: « My Lady Love, My Dovey, «Someone like youy,
«Lucky Break — How I Become a Writery.

Cepen onoBinanb P.Jlana € Taki, ki BUPI3HIIOTHCS 3-IIOMIDK 1HILIUX MIPUCYTHICTIO apTHKIIB. « The Visitory,» Death
of an Old Old Many, «An African Storyy, «A Piece of Cakey. OnHak, sIK CBiIU4aTh YHUCIICHHI JOCIIKEHHS, apTUKITh
HE € MapKepoM IPHUXOBAHOTO CMHUCITY B 3arojIOBKax oroBinanb. KpiM Toro, Aeski Ha3BHU € CTIHKMMHU BUpa3zaMH (Ha-
mpuknag, «Lamb to the Slaughter», «Nunc Dimittis»), ToMy B JaHOMY BHUITaJKy HE CIiJl OB’ SI3yBaTH MPHUCYTHICTh
APTUKITIO 3 aBTOPCHKOIO IHTEHITI€IO.

Ha namry ymky, OUTBII I€TaIbHO CIIi AOCTIIUTH TPETiit T kiacugikallii 3aroyoBkiB onosifgans P.Jlana: 3a Ha-
SIBHICTIO 200 BIICYTHICTIO IIPUXOBAHUX CMHCIIIB B HUX, & TAKOXK CTHJIICTHYHUX 3aC001B BUPAKEHHS OCTaHHIX.

B nmaniit poboTi MU cnimpaeMocst Ha TEOpilo MpUXOoBaHUX cMUCIIB JI.A.MacieHHIKOBO1, sika po3yMi€ PUXOBaHi
CMHCIIN SIK OyAb-sIKMI CMHCH, II0 HE Mae BepOAIIbHOI penpe3eHTanii y TeKcTi HOBIIOMIICHHS, aje CIPUHMAETHCS
azipecaToM sIK TepeadadyBaHUN Ta IHTEPIPETYETHCS HUM Ha OCHOBI MOBHOI KOMIIETEHIIi1, 3HAHb IIPO CBiT Ta MOKa3-
HUKIB, IO MICTATHCA B TEKCTi OBigoMiIeHHS [4]. OCOOIUBICTIO TPUXOBAaHUX CMHUCIIB € T€, 1[0 YATAY JOTYIA€THCS
JI0 HUX IIIe 0 yuTaHHs onoBigaHHs. Sk 3a3nauae C.A.CaHjaxueBa, Ha3Ba TBOPY € MEPIIUM 3HAKOM TEKCTY, came 3
Hel pO3MIOYMHAETHCSI aKTyasli3allis KOHLeNLii ornoBiganHs. CaMe 3 Ha3BU TBOPY PO3IIOYMHAETHCS 1iaJIOT TUCbMEHHUKA
3 YuTaueM, HaJaroKyeThbesl KOHTAKT [6]. B HamoMy JociijpkeHHI MU pO3IIISIaeMO caMe IHTSHI[IOHAJIbHI MPUXO-
BaHI CMHCIIN, OCKIIBKH XYJ0XKHI TEKCT HacaMIepe]] yBUPa3HIOE HaMip aBTopa. J{o IHTeHIIOHATBHUX TPUXOBAHUX
CMHCIIB BiTHOCATH yCi TPOSIBH €MOIIiITHO-OI[IHHOTO CTaBJICHHS MOBIIS IO TPEAMETY KOMYHiKamii un agpecary. Ha-
3Ba TOB’53aHa 3 TEKCTOM SIK 3 MPOJYKTOM CBIiJOMOCTI IEBHOI JTIOIMHM, SKAH Mae Ha METi MepeaaTh CBOI MOTs-
I, i71ei, cTaBiieHHs 10 Oy/1b-40ro, a Ha3Ba € YaCTHHOIO 3arajbHOI CTPYKTYpH B akTi KoMyHikaiii. Ha3By TBopy, 3a
JI.A. MacieHHIKOBOIO, MOYKHA BITHECTH JI0 PiBHS iH;mBi,uyam,Hol' aBTopchKoi iHTeHMii. Came Tak BigOyBaeThCs Jia-
JIOT aBTOpA 3 YnTayeM. 3a3BHUAll aBTOP y XyI0KHBOMY TBOpl Mae€ Mpe/ICTaBHUKA Y BUTJISIIII HapaTopa. 3aJexHO Bix
THUITy HapaTopa y TBOpl MOXYTbh ICHYBaTH /IBa BapiaHTH BiJIIOBIIHOCTI MK 3ar0JIOBKOM 1 epcoHaxkeM. Hemiererwny-
HU{ HapaTop y TpeTiii 0coOi He HAJIICKUTH CBITY TEKCTY 1 pelpe3eHTye aBTopa. Y JaHOMY BHUIIAJIKY 3aT0JIOBOK MOXKE
MICTHTH iH(OPMAIIIO PO TIepcoHaX (200 MOII0), sTka HATAEThCS YUTATY «3a CIIMHOIO» 00’€KTa po3MoBifi: «S1 Bam
TaKe PO3MOBIM TPO IO JIOAUHY». SIK NpaBUIIO, y TAKUX BUIMAJAKAaX NPUXOBAHMH CMHUCI 3aroJIOBKY CIIyTye 3ac000M
BUpa3y ipOHIYHOIrO CTaBJICHHS HApaTOPa 10 MOJIiil YM nepcoHaxxy abo € YNHHUKOM, IIO CIPHsIE€ eKCIUTIKallil IpuxoBa-
HOT'O CMHUCITY BCHOT'O TEKCTY.

3aroJIOBKH OMOBIIaHb, Y SIKMX PO3IIOBI/Ib BEAETHCS BiJl IEPCOHI(IKOBAHOTO AIETETHYHOTO HAPATOPA, MOXKYTh 1MII-
JIKyBaTH WOTO CTaBJICHHS 1O MMOmii, cebe camMoro abo iHIIOTO MEepCOHAXY, OAHAK CIIOCTEPEIKCHHS 32 MaTepiajoM
CBiUYaTh, IO B JAHOMY BHTIAJIKY 3ar0JIOBKH HE IMIUTIKYIOTh ipOHIIO OIOBiava Mmoo cebde.

3BepHemocst 1o npukiaaiB. PosrisiHemo onosinanns P./lana «Dip in the Pooly. B ykpaincbkomy niepekiiaji TBip
Mae Ha3By «KiHni y Bogy», onHak «Dip in the Pool» MOXHa IHTEPIIPETYBaTH HE JIMIIE SIK «3aHYyPEHHS y BUPY, OCKIJIb-
KH CJIOBO «p00ol» Mae pyre 3HaYSHHS — «CYKYIHICTh CTaBOK (B KapTax)», 3aB/IIKH YOMY Ha3Ba HaOyBae HEOAHO3HAY-
HOT0 po3yMiHHs. BoHa BIITBOPFOE CTAaBJICHHS HapaTopa J0 Moii. PO3MOBiAb BeIeThCs BiJl 0cOOM HEIETETHYHOTO Ha-
paropa. ITepconax (mictep boTibomn) rummBe Ha maporuiasi, 1e HpI/H‘/'IMaIOTLc;I CTaBKH Ha BiJICTaHB, KY CYJIHO T010/1ae
JI0 OIIiBJIHS HACTYITHOTO JHSL. M1CTep boribon p06I/ITL CTaBKy Ha MlHlMaJIBHy BiZICTaHb, OJHAK BPAHI[l HACTYITHOTO
JIHS pO3yMi€, 110 HE Ma€ IIAHCIB BUIPATH, OCKUJIBKH MOpE CIOKIHHE 1 CyJJHO MepecyBaeThCs TOCUTh IBUAKO. Toi
BiH NpHiiMae pilieHHs CTpUOHYTH 3a OOpT, 11100 3aTpUMaTH CyAHO (IIOKHU Horo OyayTh psTyBaTH). BiH BIsracTscs B
KOCTIOM JIJIsl TeHICY Ta BUXOJAUTH Ha mainyOy. Mictep BoTibon ciiskyeThest 3 €IMHOI0 MacaXUpPKOIO Ha Maiyoi, 1mo-
BijoMJIsI€ 11, 110 30MpaEThCs TPOXK po3im’situcs («Got to go my exercise nowy, he said. «Never miss my exercise in
the morningy), Ta 3’5ICOBYE€, 10 B HEl BCE rapas[ i3 30pOM Ta CIYXOM, i BOHa He poOmia CTaBOK HamepenoaHi. ['epoii
PO3paxoBye, IO KiHKa Bi3bME y4acTh Y HOTO pATYBaHHI MiCTs «IaaiHHD) 3a 00pT. OgHAK MOIiT pO3TOPTAIOTHCS BCY-
nepey o4ikyBaHHsAM Mmictepa boribona. «For a moment she looked as though she weren't quite sure what she ought
to do: throw a lifebelt, run away and give the alarm, or simply turn and yell. She drew back a pace from the rail and
swung half around facing up to the bridge, and for this brief moment she remained motionless, tense, undecided.
Then almost at once she seemed to relax, and she leaned forward far over the rail, staring at the water where it was
turbulent in the ship’s wakey.

JKinka HiOH po3yMie, 110 JTI0ANHI 32 00pTOM MOTPiOHA TOTTOMOTa, ajle He BUMHSE HisKUX Iiil. Excrumikaris npudauH
MOBE/IIHKHY I'epOTHi 3/1IHCHIOETBCS y HACTYITHOMY ertizo/1i. Ha many6i 3’ ssBisieThes 11ie 0/1Ha JKiHKa Ta TOYHMHAE PO3MOBY
3 repoineto: “You better come down now, the bony woman said Her mouth had suddenly become firm, her whole face
sharp and alert, and she spoke less kindly then before. 'And don’t you ever go wandering about on deck alone like this
again. You know quite well you 're meant to wait for me.’

"Yes, Maggie,’ the woman with the fat ankles answered, and again she smiled, a tender, trusting smile, and she
took the hand of the other one and allowed herself to be led away across the deck.

‘Such a nice man,’ she said. "He waved to me.»

TakuMm 4MHOM 3p0O3yMLJIO, IO T€POTHS CTPAXK/Ja€ Ha ICUXIYHE 3aXBOPIOBAHHSI, BOHA IIPOCTO HE 3p03yMiJIa, 1110 JI0-
JIMHI 32 00pTOM 1OTpiOHa Homomora. SIK HacIiIo0K, 3ar0JI0BOK OTIOBIIAaHHS CJIiJT KBATI(iKYBaTH SIK IIPOSIB IpOHIYHOTO
CTaBIICHHsI HAPATOPA JI0 MEPCOHAXY, KUl CTaB JKEPTBOIO BIACHOT XUTPOCTI.

Kpim Toro, mpuxoBaHMiA CMHCI y 3arojIOBKY MOXe METa(OpHYHO IMILTIKYBAaTH TOJIOBHY IYMKY TBOpY, OyTH
OJITHIEIO 3 JIAHOK eKcIuTiKamii 3axyMkn aBTopa. Metadopa nepenbadae mepeHeceHHS 03HAK OJHOTO 00’€KTy Ha iH-
i 1 MOXke OyTH OIHHM 31 CIoc00iB, 32 ITOMOMOIO SKOrO aBTOP 3a7a€ YuTady 3araaky. Mu MOTOIKYyeEMOCS 3
A. A. MaciieHHIKOBOIO, 110 «HAHTOJIOBHIIIMM B Ll I'pi CTae HE BIJIOBIIHICTh peaJbHOMY CTaHy CIIpaB, a CIIiBHa-
JIHHS 94U OJIM3BKICTD IHTEpIIpeTalii onoBigaya Ta ajpecara, ToOTO 3aBJlaHHs MeTa(opH MoJsirac B TOMy, 11100 Opuri-
HaJlbHa JyMKa OyJia 3p03yMiJIOI0 Ta HaJIC)KHUM YHHOM iHTepIpeToBaHay [4]. Ha minTBepyKeHHs TaHOTO TBEPKCHHS
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HaBeAeMo SK pukiIaj onoBiganus P. lana « The Way up to Heaveny (B ykpaiHCbKOMY Tiepexnani «J{opora go paro»).
Ha3By naHoro onoBijaHHS MOXKHA IHTEpPIPETYBaTH HEOJHO3HAYHO 3AJISKHO Bifl HANPSIMKY BEKTOpa MPUXOBAaHOTO
cmuciy. ['epoins, BiI DKIHKAIOUU HA TPH THXKHI, PO3yMi€, 110 ii YOIOBIK 3aCTpsr y Ji(Ti, ajie He 3aCTOCOBYE HISKUX
3axX0[IiB MIOJI0 HOro MOPATYHKY, TAKMM YHHOM 3J1HCHIOIOYN HABMHCHE BOMBCTBO. BinmoBinHo, JihT cTae J0pororw
710 Hebec ISt 3acTpATIIoro B HboMy. OTHAK, SIKIIO CTIPSIMYBAaTH BEKTOP MPUXOBAHOTO CMHCITY Ha I'epOiHIO, TO JUIs HEl
CMEpPTh Y0JIOBIKa MOJKE OyTH BU3HAUCHA SIK OPOTA J0 PAI0, SIK KUTTS JUIs ceOe y BIIaCHE 3310BOJICHHS. TakuM YHHOM,
Ha3Ba TBOPY MOX€ MaTH Pi3HI BapiaHTH IHTEpIpeTarii.

Ha nanomy erari JOCIIDKEHHS CITiJl 3BEPHYTHCS 10 IIMTAIll B 3arojioBkax. JlaHe sBUIIE Ma€ MICIIC B TBOPYOCTI
P. Mana. Cxig 3a3HauuTH, 1110 LUTALS € OJHUM 3 MOIIMPEHUX BHUJIB IHTEHIIOHAIBLHOTO PUXOBAHOTO CMHCITY 1 Ha-
OyBae CTWIIICTUYHOIO HaBaHTAXXEHHsI. B sikocTi npukia y HaBeseMo onoBifanus « Parson’s Pleasurey, «Lamb to the
Slaughtery, «Nunc Dimittisy. 3a3Ha41MO, 1110 IUTALlIS B 3aT0JIOBKAX JaHUX TBOPIB MICTHTh B COO1 IpOHIYHUIT KOMITO-
HEHT, SKHH MOKHA PO3TJIIJAaTH SIK ACOI[IaTUBHY 1POHIIO.

C.I. TToxonHs 3a3Ha4ae, 0 B TAaHOMY BHITAJKy peatiallis MepeHOCHNX 3HAYCHb Bi0YBAa€THCS MOCTYIOBO, HOBI
3HAYEHHS BUHUKAIOTh IIOCTYIIOBO B pe3yJIbTaTi B3aEMO/II1 3aC001B PI3HUX MOBHHX PiBHIB (BiJI JIEKCHYHOTO 10 TEKCTO-
Boro) [5]. 3rijHo 3 [yMKOIO aBTOpa «acoliaTHBHA IpOHIs € IIF0YMM 3aC000M CTBOPEHHS 00pa3iB TBOPY, YBUPA3HEH-
HSIM aBTOPCHKOT XapaKTepUCTUKH MEPCOHAXKIB Ta HOT0o BIACHOTO CBiTOrIISLAY» [S].

Posrisinemo onoBinanus «Lamb to the Slaughtery. 3aroJoBoK MOXHa TEPEKIACTH K «ATHEIb Ha 3aKJIaHHS.
Bin Bigcmimae Hac o 6i0neichKOTO TEKCTy. «ATHENb — SATHA, B AaBHii [lanectuHi — skepToBHA TBapuHA; B biomii,
JiTyprii Ta ikoHOTpadii — CHMBOJI HETIOPOYHOI KEPTBH, ITHOTJIMBOCTI Ta YIOKOPIOBaHHS. B KOHTEKCTI OIMOBimaHHS
Ha3Ba HaOyBae MeTadopuyHOi iHTeprpeTaii. BariTHa repoins BOMBae CBOro 4oJoBika 0apaHsIu0l0 HOTOIO 3a Te, [0
BiH ii nonumae. Hagani BoHa kiajie 3Hapsis BOMBCTBA y JIyXOBKY Ta BUpYIIa€ J10 Marasuny. [licis noBepHEeHHs
BOHA BHKJIMKAE TTOJIIIIO Ta IPUTOLIAE MOJIIEHCHKUX BXKE IPUTOTOBAHUM M SICOM, TAKMM YHHOM I1030yBarouucCh 3Ha-
psannst BOuBcTBa. OTXKe, 3ar0JI0OBOK OMOBIIAHHS MICTHTH IPOHIIO, BEKTOP SIKOi CHPSMOBAHO Ha 4nTada. SIk 3a3Havae
A. A. MacneHHIKOBa, JJaHa CTPATETisd € JOBOJI PO3MOBCIOHKCHUM KOMIIO3HIIHHIM TIPUHOMOM Yy XYJIOXKHIH JIiTepa-
Typi. Peanizytounce y 3aronoBky, BoHa HaOyBa€ JOAATKOBOTO 3HAYCHHS B CTPYKTYPI IUTICHOTO TEKCTY, OCKUTBKH B
MEXKax TEeKCTOBOI IIHCHOCTI PO3MOBIIb BEACTHCS 3 MO3MIIIT 0013HAHOTO Haparopa (Big TpeThol 0COOH), y BUCIOBIIIO-
BaHHSX SIKOTO Cy0’€KTOM CBIZOMOCTI € TepoiHs. BilmoBigqHO 3aroji0OBOK TBOPY Y IaHOMY BHUIAJKy € 3aCO0OM BHpa-
JKEHHSI aBTOPCHKOT'0 CTaBJIEHHS J10 repoiHi Ta 11 BunHKY. [IpnxoBaHuii cMUCI HE BUIUIMBAE 3 OKPEMOT'O BHCIIOBIIIOBAH-
Hs1, BIH OOYMOBJICHHH CITIBITa/IIHHSIM MEHTAJILHOI KAPTUHH CUTYallil ONOBiava Ta agpecaTa, IMILTIKY€E Ipy aBTopa i 3
quTaueM, i 3 mepcoHaxkem. Yepes po3noBiab 3 MO3MILIT repoiHi, sika, 3A1HCHUBIIN X0JI0HOKPOBHE BONBCTBO, HE JIMILEC
HE CyMYE, ajie i parioHanbpHO 3a0e3medye co0i amibi Ta 3HUIYe 3HAPSAAIS BOUBCTBA, HAPATOP BHPAKAE CBOIO iPOHIIO
11010 Hel, Ha3MBarouM 11 «ATHElb Ha 3aKJIaHHs». Y BapiaHTi nepeknaay Ha3Bu «be3HeBHMHHA» TparMaceMaHTHYHUN
KOMITOHEHT MOKe OyTH BEKTOPHO CIIPSIMOBAHO Ha Te€pOTHIO, OCKUIbKHM BOHA 3ade3reunia coOl anidi, 3HUIIMIIA 3Ha-
psans BOMBCTBA, 1, BIAMOBIAHO, il HIYOTO HE MOTPOXKYE.

BucnoBku. [lincymMoByI04YH BUIEBHKIAICHE, 3a3HAYMMO, [0 3aroJIOBKH omnoBigane P.Jlana € ocobnmBoro cde-
poro peaizarmii IPUXOBAHIX CMHUCIIB. 3aT0JIOBOK Y TEKCTi BUCTYIIA€ OJHI€I0 3 HAHCYTTEBIMMX O3HAK, BiH € aBTOP-
CHKHM KOHIIETITOM 1 KOHJICHCATOM YChOTO 3MICTY. 3aTr0JIOBOK KOOPIWHYETHCS i3 CEMAHTHKOIO TEKCTY, BiH € TOMiHAH-
TOIO, SIKa YTBOPIOE B XY0KHHOMY TBOPI CMHCIIOBY Ta EMOLIIAHY €IHICTb.

AHaii3 3aCBiIYMB, 1110 CTBOPEHI aBTOPOM IIPUXOBaHI CMHUCIIH PEali3yIOThCsI B 3arojoBKax (padyIbHUX OIOBIIaHb
P. lana 3a 1011oMororo pi3HOMaHiTHUX CTHJIICTHYHMX 3ac00iB. SIK paBuiI0, BOHU NPEICTABICH] IDOHIEI0 aBTOPA CTO-
COBHO OJIHOTO 3 TIEPCOHAXIB UM 10111, 200 y MeTadopruHiii popMi IMILTIKYIOTh KITIOY 10 PO3TaLyBaHHS IPUXOBAHOTO
CMHCITy BCOTO TBOPY.
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